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[Lesson 10] Episode2_2: Ah, But Underneath (それぞれの秘め事) 

※テキストに一部性的な表現があります。不快な場合は、先生にその箇所を飛ばすようにリクエストして下さい。（灰色部分） 
* This script contains sexual expressions. If you or student minds it, please skip the parts. 

 

Rex: It’s OK, I’m up. 

Bree: Good. I have a question for you. 

Rex: OK. 

Bree: Do you remember when you proposed? 

Rex: For God’s sake. 

Bree: We sat on Skyline Drive and drank a bottle of apple wine. And when we finished  

It, you turned to me and you said, “If you marry me, Bree Mason, I promise to love 

you for the rest of my life.” And even though I was engaged to Ty Grant, and even 

though my father didn’t like you, I said yes. 

Rex: That was a long time ago. 

Bree: You’re going to cancel the meeting with that divorce lawyer, and we’re going to  

find ourselves a marriage counselor. 

Rex: Bree, I… 

Bree: You promised. 

Rex: All right. 

Bree: Good, I’m going to go make myself some warm milk. Would you like something  

to drink? 

Rex: Anything but apple wine. 

 

Narrator: Susan awoke that night alone and parched. But as she gazed out her window, she 

saw the tall drink of water she needed to quench her thirst. 

 

Julie: Dear Diary, Mike doesn’t even know I’m alive. 

Susan: Shut up. 

Julie: If you want to date him, you’re going to have to ask him out. 

Susan: I keep hoping he’ll ask me out. 

Julie: How’s that going? 

Susan: Shouldn’t you be making brownies for your nerdy friends? 

Julie: I can’t find the measuring cup. Have you seen it? 

Susan: The measuring cup? 

Julie: Yeah. 

Susan: Well, it’s got to be here somewhere. Just keep looking. 
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Carlos: I know you’re awake. 

Gabrielle: I know you’re a jerk. 

Carlos: Dinner with Tanaka ran long, I’m sorry. 

Gabrielle: You know, Carlos, I didn’t marry you so I could have dinner by myself 6 times  

a week. You know how bored I was today? I came this close to actually cleaning 

the house. 

Carlos: Don’t be that way. I got you a gift. 

Gabrielle: Nope. No, no, no, no. you’re not going to buy your way out of this one. 

Carlos: It’s a good gift. 

Gabrielle: Is that white gold? 

Carlos: Yeah. Put it on. And then make love to me. 

Gabrielle: I’m not in the mood. But, we could stay up and talk. 

Carlos: When a man buys a woman expensive jewellery, there are many things he  

may want in return. For future reference, conversation ain’t one of them. 

Carlos: Hey, that was a joke. 

Gabrielle: Yeah, right. 

Carlos: What the hell is wrong with you? 

Gabrielle: Let go of me. 

Carlos: You’ve been acting like a nightmare for a month. What’s wrong? 

Gabrielle: Stop. 

Carlos: I can’t fix it unless you tell me. 

Gabrielle: It’s not exciting anymore, Carlos. 

Carlos: So what am I supposed to do? 

Gabrielle: I don’t know. Be the way you used to be, surprise me, take my breath away. 

Carlos: OKay. OKay.  

(06:29-10:01) 
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1. Questions 

* Answer following questions. （質問に答えましょう） 

1) What did Bree ask Rex to cancel? 

(ブリーはレックスに何のキャンセルをお願いしましたか?) 

2) Who did Susan see outside her window? (スーザンが窓の外に誰を見ましたか?) 

3) What did Julie need to bake brownies? (ジュリーがブラウニーを焼くのに必要だったのは何ですか?) 

4) What was Carlos’ gift for Gabrielle? (カルロスがガブリエルにプレゼントした物は?) 

5) Why does Gabrielle eat dinner alone most of the time? 

(なぜガブリエルはほとんど一人で夕食を食べるのでしょうか?) 

 

2. Say It! 

* Read the following script aloud with emotion.  (人物になりきってセリフを読んでみましょう。) 

Bree: We sat on Skyline Drive and drank a bottle of apple wine. And when we finished  

it, you turned to me and you said, If you marry me, Bree Mason, I promise to love you 

for the rest of my life. And even though I was engaged to Ty Grant, and even though 

my father didn’t like you, I said yes. 

 

Julie: Dear Diary, Mike doesn’t even know I’m alive. 

 

Gabrielle: I don’t know. Be the way you used to be, surprise me, take my breath away. 

 

3. Let’s Summarize! 

* Summarize Today’s part of the episode in your own words. （本日学習したストーリーを要約してみよう。） 

 

4. Let’s Discuss! 

* Pick one topic from below and talk about it with your tutor.  

(以下から興味あるトピックを 1つ選んでトークしましょう。) 

 

1) What do you think about divorce? (離婚についてどう思いますか?) 

2) In the Japanese culture, is it okay for a woman to ask a man for a date? Why or why not? 

(日本では女性から男性をデートに誘うのは OKですか?) 

3) Which is more important: to have dinner with your family every night or to take care of a 

business that provides money for the family? 

(どちらが大切ですか? 毎晩家族とディナーを食べること？それとも家族の生計を支える仕事を優先すること？) 
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[ Words & Phrases ] 

• I’m up. / 私は起きています。 

• Anything but~/ ~以外なら何でも 

• parched/ のどが渇いた 

• gaze out/ 外を見る 

• quench/ (のどの渇き)を潤す、和らげる； (火・明かりなど)を消す、（熱）を冷ます、（欲望）を抑える 

• thirst/ のどの渇き； 欲望 

• brownie/ ブラウニー（アメリカのチョコレートケーキ） 

• nerdy/ オタクっぽい 

• jerk/ いやなヤツ 

• came close to ~ / ~に近づく； 危うく（もう少しで）~しそうになる ★イディオム 

• buy your way out of/ お金でごまかす *buy one’s way out of trouble/ お金で問題を解決する ★イディオム 

• make love to ~/ ~とセックスをする 

• For future reference/ 将来の参考のために 

• ain’t/ = isn’t 

• Let go of me./ 私を放して 

• nightmare/ 悪夢  

• Be the way you used to be/ 昔のあなたになって 

• take my breath away/ 私を息をのむほどハッとさせて 

 

 

Thank you and have a great day! 

 


